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Tschechisch: 
Pi'i montazi prosfm bezpodminecne dodrzujte montazni navod pro Vas nabytek. Montaz die montazniho navodu 
autorizovanym odbornym personalem je povinnou podminkou pro poskytnuli zaruky. Za nasledne skody, 
zpusobene eventualni vlastni montazi nebo nedodrzenim dulezitych informaci o vyrobku, se nepi'ebira rucenf. 
Optimalni funkce dvei'i, zasuvek a specialniho vybaveni je zarucena pouze pi'esnym vertikalnim a horizontalnim 
vyrovnanim korpusu ski'ine. Po presnem vyrovnani je z bezpecnostnich duvodu, ale take z duvodu funkce a 
stability, bezpodminecne nutna montaz na zed'. 
Dodany upevnovaci material pro upevneni na zed' (hmozdinky, srouby) je vhodny vyhradne pro upevneni do 
betonu a/nebo do pevneho zdiva. Pi'i odlisnych vlastnostech (napf. zdi ze sadrokartonovych desek nebo zdi z 
lehkych stavebnich materialu) musi byt odbornym personalem zvolen jiny vhodny druh upevneni, odpovfdajici 
mistnim podminkam. 

Ungarisch: 
A felepiteskor kerjük, feltetlenül vegye figyelembe a butor szerelesi utmutat6jat. A feljogositott szakszemelyzet 
altal a szerelesi utmutat6 szerint vegrehajtott felallitas kenyszerit6 garancialis feltetel. Az esetleges sajat 
összeszereles vagy a fontos termekinformaci6k figyelmen kivül hagyasa okozta jarulekos karokert mi nem 
vallalunk fele16sseget. 
A szekrenytestnek csak a pontos vizszintes es függ61eges beigazitasa biztositja az ajt6k, fi6kok es különleges 
felszerelesek optimalis müködeset. A pontos beigazitas utan biztonsagi, de funkci6s es stabilitasi okokb61 is 
feltetlenül szükseges a fali szereles. 
A szallitashoz mellekelt fali rögzit6eszközök (tiplik, csavarok) kizar61ag betonban vagy szilard falazatba 
rögziteshez alkalmasak. Mas min6segü (pi. gipszkarton vagy könnyüszerkezetu) fal eseten ett61 elter6, 
szakember altal vegrehajtand6, vev6 oldali rögzitest kell valasztani. 

Rumänisch: 
Vä rugäm sä respecta,;i neapärat instruci;iunile de montaj ale mobilierului cumpärat. Montajul efectuat conform 
acestor instruci;iuni de cätre un personal specializat �i autorizat constituie o condi,;ie obligatorie pentru acordarea 
garan,;iei. Nu ne asumäm nici o räspundere pentru eventualele pabuge produse ca urmare a montärii de unul 
singur a obiectelor de mobilier sau a nerespectärii unor informatii importante privind produsele achizitionate. 
Functionarea optimä a u�ilor, sertarelor �i dotärilor speciale este posibilä doar printr-o aliniere perfect orizontalä 
�i verticalä a dulapului. Dupä alinierea corectä a dulapului se impune fixarea acestuia de perete, atät din motive 
de siguran,;ä, cät �i din considerente de func,;ionalitate �i stabilitate. 
Materialele livrate pentru fixarea de perete (dibluri, �uruburi) sunt indicate exclusiv pentru fixarea de pereti din 
beton �i/sau solizi. in cazul unui alt tip de consistentä (pereti din rigips sau de construc,;ie u�oarä) trebuie ales 
un alt fel de prindere de cätre personalul de specialitate angajat de cätre client. 

Slovakisch: 
Prosim, dodrziavajte pri montazi bezpodmienecne navod na montaz urceny pre Vas nabytok. Montaz podl'a 
navodu na montaz autorizovanym odbornym personalem je nevyhnutnou podmienkou pre poskytnutie zaruky. 
V pripade naslednych sköd, ktore by boli spösobene pripadnou svojpomocnou montafou alebo nedodrzanim 
dölezitych informacii o vyrobku, nebude preberane ziadne rucenie. 
Len na zaklade presneho vertikalneho a horizontalneho nastavenia korpusu skrine je zarucena optimalna funkcia 
dveri, zasuviek a zvlastneho vybavenia. Po presnom nastaveni je potrebna montaz na stenu z bezpecnostnych 
dövodov, ale taktiez z dövodov funkcnosti a stability. 
Dodany upevnovaci material pre upevnenie na stenu (hmozdinky, skrutky) je urceny vylucne len pre 
upevnovanie do bet6nu a/alebo pevneho muriva. V prfpade ineho typu stavebneho materialu (napr. 
sadrokart6nove steny alebo l'ahke murivo) sa musi na strane stavby zvolit' ina met6da pre upevnenie odbornym 
personalem vykonavajucim montaz. 

Serbisch: 
Malimo Vas da prilikom montaze obavezno postujete uputstva za montazu namestaja. Obavezan preduslov 
garancije je da montazu obavi ovlascen, strucan personal u skladu sa uputstvima. Ne preuzimamo odgovornost 
u slucaju posledicnih steta uzrokovanih eventuelnom samostalnom montafom ili nepostovanjem vaznih
informacija o proizvodu.
Optimalna funkcija vratiju, ladica i posebne opreme zagarantovana je samo u slucaju preciznog vertikalnog i
horizontalnog izravnavanja tela ormana. Nakon preciznog izravnavanja vazno je da se, iz bezbednosnih razloga,
ali iz razloga funkcionalnosti i stabilnosti, obavezno izvrsi zidna montaza.
lsporucen materijal za ucvrscivanje na zid (tipli, zavrtnji) sluzi iskljucivo za ucvrscivanje na beton i/ili zid od cigle-.
Kod drugacijih svojstava (npr. zidovi od gipsanih ploca ili drugi lagani zidovi) strucan personal treba da na licu
mesta izabere neki drugi nacin ucvrscivanja.
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